i = - %: ud น ca FT ๊ -- --- ม 6 ภ์ 
” ๒ ชุด. tf ” . EN eh ™ น ส เล น ล ม 4 ๕ ห ล # น แส ม ๐ 
ง พ สม ท "ด 








จ จ ว ย ย ย จ ย จ 6 





Ht EH ต 7 






พ ร ะ ร า ม ร า ชน ิ เว ศ น ์ 


PHRA RAM RATCHANIWET PALACE 


a 6 ฆ จ ง่ ๑ ” ๑ ” Ai 

“พ ร ะ ร า ม ร า ชน ิ เว ศ น ์ ” ห ร ื อ ท ี ป ร ะ ชา ชน ร ู ้ จ ั ก ก ั น ด ี ว ่ า 

“ว ั ง ข้า น ป ั น ” ต ั ง อ ย ู ่ ร ิ ม ฝัง ต ะ ว ั น ต ก ขอ ง แม ่ น ่ า เพ ชร บ ุ ร ี ใน 
เข ต ร ั บ ผิ ด ชอบ ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด ท ห า ร บ ก เพ ชร บ ุ ร ี ต . บ ้ า น ห ม ้ อ 


อ . เ ม ื อ ง จ . เ พ ชร บ ุ ร ี ค ร อ บ ค ล ุ ม พ ื ้ น ท ี ่ ๓ ๕ ๑ ไร ่ ๑ ง า น ๑ ุ ๒ 
ต า ร า ง ว า ส ร ๊ า ง ป ล า ย ร ั ช ส ม ั ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ : 
จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ด ้ ว ย พ ร ะ ร า ช ท ร ั พ ย ์ ส ่ ว น พ ร ะ อ ง ค ์ 
เน ื ่ อ ง จ า ก ช่ ว ง เด ื อ น ก ั น ย า ย น ใน พ ร ะ น ค ร ม ี ฝน ต ก ชุ ก ท ํ า ให ้ 
พ ร ะ อ ง ค ์ ม ั ก ป ร ะ ช ว รอ ย ู ่ เส ม อ จ ึ ง ท ร ง ม ี พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ิ ท ี ่ จ ะ ห า 
ท ี ่ ป ร ะ ท ั บ น อ ก พ ร ะ น ค ร ป ร ะ ก อ บ ก ั บ เม ื อ ง เพ ชร บ ุ ร ี ม ี ส ภา พ 
ภู ม ิ อ า ก า ศ ท ี ่ เห ม า ะ ส ม แก ่ ก า ร ส ร ั า ง พ ร ะ ร า ช ฐ า น ไว ้ เป ็ น 
ท ี ่ ป ร ะ ท ั บ โด ย เส ด ็ จ ว า ง ศิ ล า พ ร ะ ฤกษ์ เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ ๑ ๓ ส ิ ง ห า ค ม 
พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๓ 
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Phra Ram Ratchaniwet Palace, or Ban Peun 
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Palace as it is locally known to-the people of Petchburi,is 
situated just ล few metres from the bank of the Petchburi 
River in the Tambon Ban Moor Sub-District, amphur 


Muang District,an area under military control in the 





provincial,capital of Petchburi. Occupying an area of 





about 560,000 square metres, this eyecatching palace was 


built and funded by King Chulalongkorn towards thend of 


his reign. The revered King found he was frequently sick 
during the rainy 

season, especially September, and so set about 
finding a location offering a more suitable climate where 
he could have a palace built in which to reside when the 
rains came, The official inauguration of the chosen site 
took place on the 19" of August, 1910 

ก า ร ก ่ อ ส ร ้ า ง ด ้ ว ย ร ู ป แบ บ ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม ย ุ โร ป แบ บ 
โม เด ิ ร ์ น ส ไต ล ์ ห ั น ห น ้ า ไป ท า ง ท ิ ศ ใ ต ้ 
เพ ชร บ ุ ร ี ต ้ า น ท ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก ร า ว ๕ ๐ เม ต ร ห ล ั ง ค า ส ี น ้ า ต า ล 
เป ็ น ก ร ะ เบ ื ้ อ ง ท ี ่ ส ั ่ ง ม า จ า ก ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ แบ บ เด ี ย ว ก ั บ 
พ ร ะ ร า ช ว ั ง ขอ ง พ ร ะ เจ ้ า ว ิ ล เฮ ิ ร ์ ม ไก เซ อ ร ์ แห ่ ง ป ร ะ เท ศ เ ย อ ร ม ั น 
โด ย ท ํ า แบ บ ส อ ง ชั ้ น ม ี ย อ ด ส อ ง ย อ ด ค ื อ ย อ ด พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก แล ะ 
ผู ้ ท ี ่ เป ็ น ส ถา ป น ิ ก เข ี ย น แบ บ ร ู ป พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก ต า ม 
ก ร ะ แส พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ิ ค ื อ ม ิ ส เต อ ร ์ ค า ร ์ ล ด อ ร ิ ่ ง ซา ว เย อ ร ม ั น 
โด ย ม ี ด อ ก เต อ ร ์ ด ว ด ไบ เย อ ร ์ เป ็ น ว ิ ศว ก ร แต ่ ก า ร ก ่ อ ส ร ้ า ง 
ย ั ง ม ิ ท ั น ส ํ า เร ็ จ พ ร ะ อ ง ค ์ ก ็ เส ด ็ จ ส ว ร ร ค ต เส ี ย ก ่ อ น 
ร ั ช ส ม ั ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว จ ึ ง 
โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ ด ํ า เน ิ น ก า ร ก ่ อ ส ร ้ า ง ต ่ อ จ น ส ํ า เร ็ จ ใน ป ี พ . ศ . 
๒ ๕ ๕ ๑ แล ะ ได ้ พ ร ะ ร า ช ท า น น า ม ว ่ า “พ ร ะ ร า ม ร า ชน ิ เว ศ น ์ ” 
ร ว ม ร ะ ย ะ เว ล า ก ่ อ ส ร ้ า ง ท ั ้ ง ส ิ ้ น ป ร ะ ม า ณ ๓ ป ี น ั บ เป ็ น พ ร ะ 
ร า ช ว ั ง ท ี ่ ม ี ค ว า ม ง ด ง า ม แล ะ ส ม บ ู ร ณ์ แบ บ ท ี ่ ส ุ ด อ ี ก แห ่ ง ห น ึ ่ ง ขอ ง 
เม ื อ ง ส ย า ม 


ซึ ง ห ่ า ง จ า ก แม ่ น ํ า 


ย อ ด ม ุ ข 


ค ร ั น ถึ ง 


The south-facing palace, 15 actually just 50 
metres to the east of the Petchburi River. Designed in a 
modern European architectural style by Mr. Karl Dohring 
a German, and engineered by Mr. Dohring’s countryman 
Dr Bayer, Phra Ram Raichaniwet was built to closely 
resemble Kaiser Wilhelm’s Palace in Germany. It was 


constructed as a two-story building with two domes, and 


a brown tiled roof from China. Unfortunately, the building 





ส 





โม | 
ผู 0 ละ» 11 6 น 
os SCRY 


ก 
ง: Ll] 


ผ่ อ ต ค ก ร น ห ติ: อ น 










เซ 








was not fully completed before King Chulalongkorn’s 
death. However, his successor King Vajiravudh 
continued the construction of the building, and the 
final stone was eventually laid in 1916, almost 7 
years after it began. Graced with the name Phra Ram 
Ratchaniwet, the palace could rightly be referred to 
as one of the most perfect and beautiful throughout 
the former Kingdom of Siam, a title which still 
applies to 1t ไท modern-day Thailand. 

อ า ค า ร ภา ย น อ ก ด ู เร ี ย บ ง ่ า ย แต ่ เน ็ น ค ว า ม 
อ ล ั ง ก า ร ขอ ง ต ั ว อ า ค า ร แล ะ ค ว า ม ว ิ จ ิ ต ร บ ร ร จ ง 
ขอ ง ล ว ด ล า ย บ น บ า น ป ร ะ ต ู แล ะ ห น ้ า ต ่ า ง ด ้ า น ท ิ ศ 
ต ะ ว ั น อ อ ก ขอ ง ต ั ว อ า ค า ร เป ็ น “ห ้ อ ง โถ ง ก ล ม ชั ้ น ล ่ า ง ” 
ค ว า ม โด ด เด ่ น ขอ ง ห ้ อ ง น ี ้ อ ย ู ่ ท ี ่ ร ู ป แบ บ ก า ร ก ่ อ ส ร ้ า ง 
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แบ บ เร ขา ค ณิ ต แล ะ ก า ร เล ่ น ส ี ส ั น ขอ ง เส า แต ่ ล ะ ต ้ น 
ก ั บ ผนัง ห ้ อ ง ให ้ ด ู ค ล า ส สิ ก 


The simple-looking exterior only serves 
to hide the great style and elaboration of the interior 
design, as well as that on the doors and windows. 
On the east side of the building is the outstanding 
circular downstairs hall, built in perfect geometric 


symmetry and further enhanced by aesthetically 
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pleasing coloured pillars, giving a classical appearance to 
those entering 
๑ 4 3 ) 46 5 ส ก จง คา ล์ ฯ จ จ ซ่ 
ถัด จ า ก ห ้ อ ง โถ ง ก ล ม ชั น ล ่ า ง ม ี “บ ั น ได เว ี ย น ค ู ่ ” ซึ ง 
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Next to the circular hall, there are two rising 
spiral staircases which come together, in a “Baroque” style 
of architecture, to form a four-leaf clover, The stairways 
are ornamented on each balustrade with male and female 
cherubic statues. The design of the upstairs circular hall is 
entirely art-nouveau ไท style. 


ณ ๑ ป : 9 0 แ ๓ ๕ ๓ ๑ ม 
ห ้ อ ง ร อ เฝ้า ใช ้ ส ํ า ห ร ั บ เป ็ น ท ี ให ้ ข้ า ร า ช ก า ร แล ะ 
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The Waiting Room was set aside for use by 


government officials and commoners to compose 


themselves while they waited to visit upon the king. 





“ห ้ อ ง ท ้ อ ง พ ร ะ โร ง ” เป ็ น ห ้ อ ง ว ่ า ร า ช ก า ร ง า น 
ต ่ า ง ๆ ก ั บ เห ล ่ า ข้ า ร า ช บ ร ิ พ า ร 

The Throne Hall พ ล ร the room that was used 
by His Majesty to discuss important government 

น business with leading government officials. 
“ห ้ อ ง เส ว ย ” เป ็ น ห ้ อ ง ท ี ่ ร ว บ ร ว ม ศิ ล ป ะ แบ บ 
โม เด ิ ร ์ น ส ไต ล ์ ขอ ง เย อ ร ม ั น แล ะ ศิ ล ป ะ ะ แบ บ อ า ร ์ ต น ู โว 
ขอ ง ฝรั่ง เศ ส ได ้ อ ย ่ า ง ล ง ต ั ว ด ้ า น ห น ้ า ห ้ อ ง เส ว ย ม ี “ร ู ป ป ั ่ น 
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เท พ เจ ้ า โพ ไซ ด อ น ” ต ั ง อ ย | ซึ ่ ง ม ี ค ว า ม เช ื ่ อ ก ั น ว ่ า เป ็ น 
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เท พ เจ ้ า แห ่ ง ท ้ อ ง ท ะ เล ท ี ่ ม ี ค ว า ม ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ 

The Royal Dining Room was designed in 
two styles. Partly modern German and partly French 
art-nouveau, the two styles harmonise to give the room 


perfect balance. Facing the entrance of the room is a 


posseidon statue, based on the Greek God of the sea. 

“ส น า ม แบ ด ม ิ น ต ั น ” น ั บ เป ็ น ส น า ม แบ ด ม ิ น ต ั น 
แห ่ ง แร ก ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย แต ่ ม ี ส ภา พ ท ร ุ ด โท ร ม ป ั จ จ ุ บ ั น 
ได ้ ร ั บ ก า ร ป ร ั บ ป ร ุ ง เป ล ี ่ ย น แป ล ง เป ็ น ส ว น ห ย ่ อ ม 





The Badminton Court, 1 ท past times, was just that, and was 
the first known badminton court in the whole country, Sadly, 
it fell into disuse and. disrepair.The Badminton Court พ ล ร 
redesigned, and nowadays is a small courtyard area. 
“ห ้ อ ง ท ร ง พ ร ะ อ ั ก ษ ร ” ม ี ลักษณ ะ ท ี ่ เห ็ น เด ่ น ขั ด ค ื อ 
มี ต ู ้ ฝัง ก ั บ ผนัง ห ้ อ ง ก ร ะ จ ก ห น ้ า ต ่ า ง เป ็ น ก ร ะ จ ก แส ต น ก ล า ส 
ม ี ก า ร ส ร ้ า ง ท ี ่ ล ด ห ล ั น ต ร ง บ ร ิ เว ณ ป ร ะ ต ู ท า ง อ อ ก ไป 
น อ ก ร ะ เบ ี ย ง ท ํ า ให ้ ด ู ก ล ม ก ล ิ ่ น ง ด ง า ม ม า ก 
The Royal Writing Room is another distinctive 


room, with fitted cupboards and symmetrical large and 


. small stained-glass windows surrounding the room 


from doorway to balcony. 
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ห ้ อ ง บ ร ร ท ม 

A ฒา 
พ ร ะ ร า ชิ น ” ป ู พ ิ น ห ้ อ ง 
ด ้ ว ย ไม ้ ฝา ผนัง เป ็ น ไม ้ 
= ร่ 4 ่ ฆ 
ค ร ึ ่ ง ป ู น ค ร ึ ่ ง โด ย ม ี 
ล ว ด ล า ย ใน ไม ้ เป ็ น ร ู ป 
เร ขา ค ณิ ต ม ี ร ะ เบ ี ย ง 
ม อ ง เห ็ น ส น า ม แบ ด 
ม ิ น ต ั น ได ้ ชั ด เจ น 


The (ว น อ ๕ ๕ ท ' ร 5 ร Chamber has a wooden floor, 
while the walls ล แอ made from wood ล ท ส plaster 
with a design carved on the wooden panels. Her 
Majesty'‘s bedroom offered the queen on unobscured 
view of the former badminton court 

“ห ้ อ ง บ ร ร ท ม พ ร ะ ร า ช โ อ ร ส - พ ร ะ ร า ช ธ ิ ด า ” 
เป ็ น ห ้ อ ง ส ํ า ห ร ั บ ไว ้ ให ้ พ ร ะ ร า ช โ อ ร ส - พ ร ะ ร า ช ธ ิ ด า 
ได ้ บ ร ร ท ม พ ั ก ผ่ อ น ร ู ป แบ บ ก า ร ก ่ อ ส ร ้ า ง ค ล ้ า ย ห ้ อ ง 
บ ร ร ท ม พ ร ะ ร า ชิ น ี แล ะ ม ี ชั ้ น ต ่ า ง ร ะ ด ั บ ให ้ ป ร ะ ท ั บ ย ื น 
ม อ ง เห ็ น ท ิ ว ท ั ศ น ์ ภา ย น อ ก 

The Prince ล ท ส Princess* Chamber was the 
room where the heirs to the throne could rest. The 
bedroom was built in a similar style to that of the 


queen's, but thoughtfully, a raised ล แอ ล was added. 
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This allowed the young royals to enjoy the splendid view 


of the palace grounds through the windows. 

“ห ้ อ ง บ ร ร ท ม พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ” ห ้ อ ง น ี ้ น ั บ เป ็ น ห ้ อ ง ท ี ่ 
ส ว ย ง า ม ท ี ่ ส ุ ด เพ ร า ะ เป ็ น ห ้ อ ง ท ี ่ ม อ ง เห ็ น ท ั ศ น ี ย ภา พ ขอ ง พ ร ะ 
น ค ร ค ี ร ี ได ้ ชั ด เจ น ภา ย ใน ห ้ อ ง ส ร ้ า ง ด ้ ว ย เส า ท ี ่ ท ํ า จ า ก แผ ่ น 
ท อ ง แด ง ด ุ น ล า ย ก ร ู ป ั จ จ ุ บ ั น ห ้ อ ง น ี ้ เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น พ ร ะ บ ร ม 
ร ู ป ร ั ช ก า ล ท ี ่ ๕ แล ะ ร ั ช ก า ล ท ี ่ ๒ ไว ้ ให ้ ป ร ะ ชา ชน ส ั ก ก า ร ะ บ ู ชา 

The ไจ ้ 1 ท ย ' ร Chamber 15 not unexpectedly, the most 
perfectly located of all the rooms, allowing unspoilt and 
unobstructed views of Petchburi‘s most โล ถา อ น ร landmark, Phra 
Nakhorn Khiri, or “Khao Wang”. On the inside, the copper pillars 
are embossed with reliefs. Nowadays, this is the room which 
houses pictures of King Rama V ล ท ส King Rama V1I, offering 


people the chance to pay their respects to these former rulers. 


“ห ้ อ ง ส ร ง ” ร ว บ ร ว ม 
๕ 1 a ๕ ฆ ม 
. ศ ิ ล ป ะ ร ่ ว ม ส ม ั ย เห ็ น ได ้ จ า ก 
ส ุ ข ภ ั ณ ฑ์ ท ี ่ ต ก แต ่ ง ไว ้ อ ํ า น ว ย 
ค ว า ม ส ะ ด ว ก แล ะ เป ็ น ห ้ อ ง ท ี ่ . 
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ม ี ก า ร ป ร ะ ด ั บ ก ร ะ จ ก แส ต น ก ล า ส ส ว ย ท ี ส ุ ด ใน พ ร ะ ร า ช ว ั ง 
The Royal Bathing Room was furnished in a 
modern-art style, which can be clearly seen from the 


sanitaryware contained within, The bathroom's beauty is 


further enhanced by the stained-glass windows, which ล แอ \ 


considered to be the most beautiful in the palace. 
“ล า น ห น ้ า พ ร ะ ท ี ่ น ั ง ” เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น พ ร ะ บ ร ม 
ร า ชา น ุ ส า ว ร ี ย ์ พ ร ะ ป ี ย ม ห า ร า ช โด ย ท ั ้ ง ส ี ่ ท ิ ศ ต ั ้ ง ป ื น ให ญ่ 
ห ล ่ อ ด ้ ว ย ส ั ม ฤทธิ์ ม ี ชื ่ อ ว ่ า ร า ม ส ู ร ค ว ่ า ง ขวา น , ย ม บ า ล จ ั บ ส ั ต ว ์ , 
ล อ ย ชา ย เข ้ า ว ั ง แล ะ ก ํ า ล ั ง เพ ช ห ึ ง 
. The Royal Courtyard houses memorabilia of 
King Chulalongkorn and King Rama V, and also four 
cannons each pointing to one of the cardinal compass 
points. The cannons have their own individual names: 
“Ramasun Khwang Kwan” or “Axe-throwing God of 
Thunder” , “Yommaban Jab Sat” or “Animal Catcher” , 


“Loy Chai Khao Wong” : and, “Kam Lang Phet Heung”. 








เป ิ ด ป ร ะ ต ู ส ู ่ ว ั ง บ ้ า น ป ื น 


Welcome to Ban Puen จ 





พ ร ะ ร า ม ร า ชน ิ เว ศ น์ อ ย ู ่ ใน ค ว า ม ด ู แล ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด 
ท ห า ร บ ก เพ ชร บ ุ ร ี ซึ ง เป ิ ด ให ้ ผู ้ ม า เย ื อ น เข ้ า ชม ท ุ ก ว ั น 
ใน เว ล า ร า ช ก า ร (๐ ๕ . ๓ ๐ - ๑ 9. ๐ ๐ น .) ใน ว ั น ห ย ุ ด ร า ช ก า ร 
(๐ ๕ . ๓ ๐ - ๑ ฒ ์ . ๐ ๐ น .) ห า ก ม ี ข้ อ ส ง ส ั ย ส า ม า ร ถ ส อ บ ถา ม ข้ อ ม ู ล 
เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ โท ร . ๐ ๓ ๒ - ๕ ๒ ๕ ๕ ๐ ๒ - ๑ ๐ ต ่ อ ๒ ๕ ๑ แล ะ 
โท ร ค ม น า ค ม ท บ . ๓ ๕ ๒ ๑ ๒ ๑ โท ร ค ม น า ค ม ท ห า ร ร ่ ว ม 
๕ ๕ - ๒ ๑ ๕ ๑ ๒ ห ร ื อ ต ิ ด ต ่ อ ได ้ ท ี ่ ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แห ่ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย 
ส ํ า น ั ก ง า น ภา ค ก ล า ง เข ต ๒ โท ร . ๐ ๓ ๒ - ๕ ๓ ๑ ๐ ๐ ๕ - ๒ , 
๕ ๓ ๑ ๕ ๐ ๒ ท ่ า น จ ะ ได ้ ร ั บ ค ว า ม ส ะ ด ว ก ป ล อ ด ภั ย ท ุ ก ป ร ะ ก า ร 

Phra Ram Ratchaniwet Palace comes under the jurisdiction 
of the Royal Thai Army, and is open daily to visitors during the standard 
Government business hours of 8:00 ล ท ท - 4:00 pm. If ห อ น require further 
information, it can be obtained by telephoning 428506-10 Ext. 259, 
411942. Alternatively, call the Army’s communication number 96161, 
Combined Service on 55-21416, or the Tourism Authority of Thailand 
Central Region 2 Office on 032-471005 and 471502. All of the 


aforementioned will be able to provide you with further accurate 


information. 
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ถ้า เข า ย ้ อ ย 19. น ํ า พ ร ้ อ น อ . ห น อ ง ห ญ ้ า ป ล ้ อ ง 


จ ั ด ท ํ า โด ย : จ ั ง ห ว ั ด ท ห า ร บ ก เพ ชร บ ุ ร ี (ค ่ า ย ร า ม ร า ชน ิ เว ศ น ์ ) พ ิ ม พ ์ ค ร ั ้ ง แร ก : พ ฤ ษ ภา ค ม 2542 จ ํ า น ว น พ ิ ม พ ์ : 5,000 ชุ ด พ ิ ม พ ์ ท ี ่ : เพ ชร บ ุ ร ี ก า ร พ ิ ม พ ์ โท ร . (032)425506 


ขยาย พ ั น ธ์ ส ั ต ว ์ ป ๋ า ห ้ ว ย ท ร า ย 
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พ ร ะ ร า ม ร า ชน ิ เว ศ น ์ 


PHRA RAM RATCHANIWET PALACE 


“พ ร ะ ร า ม ร า ชน ิ เว ศ น ์ ” ห ร ื อ ท ี ่ ป ร ะ ชา ชน ร ู ้ จ ั ก ก ั น ด ี ว ่ า 
“ว ั ง บ ้ า น ป ื น ” ต ั ้ ง อ ย ู ่ ร ิ ม ฝั่ง ต ะ ว ั น ต ก ขอ ง แม ่ น ํ า เพ ร ร บ ุ ร ี ใน 
เข ต ร ั บ ผิ ด ชอบ ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด ท ห า ร บ ก เพ ชร บ ุ ร ี ต . บ ้ า น ั ห ม ื อ 
อ . เ ม ื อ ง - จ เพ ชร บ ุ ร ี ค ร อ บ ค ล ุ ม พ ื ้ น ท ี ่ ๓ ๕ ๑ ไร ่ ๑ ง ว นิ ๑ 5 
ต า ร า ง ว า - ส ร ้ า ง ป ล า ย ร ั ช ส ม ั ย พ ร ะ บ วา ท ส ม เด ็ จ พ ิ ร ะ 
จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ด ้ ว ย พ ร ะ ร า ช ท ร ั พ ย ์ ส ่ ว น พ ร ะ อ ง ค ์ 
เน ื ่ อ ง จ า ก ช่ ว ง เด ื อ น ก ั น ย า ย น ใน พ ร ะ น ค ร ม ี ฝน ต ก ชุ ก ท ํ า ให ้ 
พ ร ะ อ ง ค ์ ม ั ก ป ร ะ ช ว ร อ ํ ย ู ่ เส ม อ จ ึ ง ท ร ง ม ี พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ิ ท ี ่ จ ะ ห า 
ท ี ่ ป ร ะ ท ั บ น อ ก พ ร ะ น ค ร ป ร ะ ก อ บ ก ั บ เม ื อ ง เพ ชร บ ุ ร ี ม ี ส ภา พ 
ภู ม ิ อ า ภา ศ ท ี ่ เห ม า ะ ส ม แก ่ ก า ร ส ร ้ า ง พ ร ะ ร า ช ฐ า น ไว ้ เป ็ น 
ท ี ่ ป ร ะ ท ั บ โด ย เส ด ็ จ ว า ง ศิ ล า พ ร ะ ฤกษ์ เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ ๑ ๕ ส ิ ง ห า ค ม 
พ . ุ ศ . ๒ ๕ ๕ ๓ 





Phra Ram Ratchaniwet ได ้ ส ไล 66, or Ban Puen 
Palace ล ร 11 15 locally know,is located on the west bank of 
Petchburi 
approximately 580,000 square metres;and is-under 


River.The Palace covers -the ground of 


responsibility of Petchburi Military District.King 
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Chulalongkorn (Rama V}) comrmissioned this magnificent 





ปิ ล ไล 6 16 Be constrneted by-using the furd-from his own 
5: privatecoffers-The revered King felt that he was frequently 


a during- rainy season,especrtally Hi September, and sought 


106 find ล iocation- อ น เร ร สิ ร the-city.which w oldcoffer-more 


- suitable etimaté to build séasonal retreat.Petchburi Province 


น SWas thus selected;and the ไจ ้ แท ร ไล แส ล foundation-stone to 


Ss =commence the construction ่ ก 195 August 1910 


= ย ง ม ่ ทั น ลา เร ิ จ พ ร ะ อ ง ค ์ ก ็ เล ด ็ จิ ส ว 
SI TAN UNTE 


= คล ร ก อ ส ร ้ า ง ต ิ ว ย ร ู ป แบ บ ส ถา บ ั ต ิ ย ์ ก ร ร ม ย ุ โร ป ี แบ บ 
” โม เดิ ร ์ ฉิ สไตล์ ห นิ ห น ว ิ ไป ห า Ea 
เพ ร บุ ร ี ต ้ วน ท ิ ต ต ะ ว ั น อ อ ก ร า ว ๕ ๐ เมิ ต ร ห ล ั ง ค ศา ล ี น ํ า ต า ล 
- เหิน ก ร ะ เช ื อ ง ร ตะ ม า จ า ก คา เจ ิ ง ษี ร ะ เท ศ 
> พ ร ะ ร า ชร ั ง ขอ ง พ ร ะ เจ ้ า ว ิ ล เฮ ี ร ์ ม โก เซ อ ร ์ แห ่ ง ป ร ะ เท ศ เ ย อ ร ม ั น 
= โด ย ท ํ า แบ บ ส อ ง ขั น ม ี เย อ ด ส อ ง ย อ ด ค ื อ ย อ ั ด พ ิ ร ะ ต ํ า ห น ั ก แล ะ 


ย อ ด ม ุ ข = ผู ้ ท ี ่ เป ็ ป น ส ถา ป ั น ิ ก เข ี ย น แบ บ ร ู ป พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก เต า ม 


ฒ ณ์ 


5 ก ร ะ แส พ ร ะ ร า เซ ดํา ร ิ ค ิ ฮิ ม ิ ส เต อ ร ์ ค า ร ์ ล ด อริ ง ข่ า ว เย อ ร ม น ี 


โด ย ม ี ด อ ก เต อ ร ์ ตุ วดี ไบ เย อ ร ์ เป ็ น จ ิ ศว ก ร แต ่ ก ้ า ร ก ่ อ ส ร ั ว ง 


ร ร ค ต เล ี ย ถ่ อ น ค ร ั น 
ห สมเด็จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ถ ล ้ า เจ ้ ว อ ย ู ่ ห ั ว จ 
โป ร ั ด เก ล ้ า ๆ ให ้ ดํา เน ิ น ก า ร ก ่ อ ส ร้ ร ้ า ง ต ่ อ จ น ิ สํ า เร ็ จ ใน ป ี พ . ศ : 
๒ 6๕ ๕ ๓ แล ะ ได ้ พ ิ ร ะ ร า ช ท า น น า ม ว ่ า “พ ร ะ ร า ม ร า ชน ี เว ศ น ์ ” 
ร ว ั ม ร ะ ย ะ เร ล ร ถ ์ อ ส ร ้ า ง ท ั ้ ง ส ิ ้ น ป ประมาณ ซ์ ป ี น ั บ เป ็ น พ ร ะ 
ร า ช ว ั ง ท ี ่ ม ี ค ว า ม ง 6 ด ้ จิ า ม และ ส ม บ ู ร ณ์ แบ บ ท ี ่ ส ุ ด อ ี ก แห ่ ง ห น ึ ่ ง ขอ ง 
เม ื อ ง ส ์ ยา ม 
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The-south-facing palace has adopted the modern 
European architecture- designed by- a German architect 
named ไ ้ ล ๆ Dohring With-his countryman,Dr.Bayer ล ร the 
engineer:Phra Ram Ratchaniwet Palace was constructed to 
closelyresemble Kaiser Wilhelm's Palace ไท Germany,using 
imported brown roof tites.The building is two storied-high 
with- two domes;called- Phra Tamnak Dome,being 


prominently- visible.Unfortunately;King Rama V ท ล ร ร อ ส 


away before-the construction was completed, and-left the 











task 10 ไท ไร successor King Vajiravudh to continue 
until. completion ไท 1916,almost 7 years of 
construction ไท total, Graced with the named Phra 
Ram Ratchaniwet (literally meaning Royal Residence 
of King Rama), the palace was considered to be one 
of the most splendid and complete in the Kingdom 


of Siam (former name of Thailand) 
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The exterior ๐ 1 the palace is simple 
looking,but-yet boasts เท อ building’s grandeur with 
elegant artistic details-in full display on its door 
panels and windowpanes.On the east side of the 
building is the outstanding “Ground-level Circular 


Hall",built in perfect geometric symmetry- and 











acCcented with aesthetic colours painted on ¢ach pillar to 
give a classical appearance to ‘the room. 
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ถัด จ า ก ห ้ อ ง โถ ง ก ล ม ชั น ล ่ า ง ม ี “บ ั น ได เว ี ย น ค ู ่ ” ซึ ง 


ๆ ๊ เด ล ิ ก - ๆ ศิ ล ป ะ 1 
น ร บ 6 ด อ ก จ ก ซู ง เบ น ศ ล บ ะ แบ บ 
๓ ห | ม ๕ 4 ง Cy «3 1 ณ ฆ 
โข ร อ ค แล ะ ร า ว บ ั น ได แต ่ ล ะ ด ้ า น ม ี ต ิ ก า เค ล อ บ เด ก ห ญ ง - ช า ย 
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ว า ง ไว ้ บ น ร า ว บ ั น ได “ห ้ อ ง โถ ง ก ล ม ชั น บ น ” ร ว บ ร ว ม ศิ ล ป ะ 


Next to the circular hall is the pair of “Barque” 
designed “ Spiral staircases”, Spiraling inwards to from the 
shape of a four leafed clover with glazed cherubic figurines 
of boys and girls decorated on each side of the handrails. 
The “Upstairs circular Hall” comprises entirely of art 
nouveau design. 


“ห ้ อ ง ร อ เฝ้า ” 
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- government officials and those who had been summoned - 
-and waiting to bé granted. an audience. Ww ‘ith the King. - 


ว ~The “พ ั ณ์ ต ล ส ธ RS was Te by 





แ ๓ ๒ ห เ 2 | ” = . ห ง 
ห ้ อ ง ท ้ อ ง พ ร ะ ไร ง ” เป ็ น ห ้ อ ง ว ่ า ร า ช ก า ร ง า น 
ต ่ า ง - ๆ ก ั บ เห ล ่ า ข้ า ร า ช บ ร ิ พ า ร 

The “Throne Hall” served the purpose for 
the King-to conduct government businesses with his 
officials. 

Vv 5 ร ๕ ม a PP 

“ห ้ อ ง เส ว ย ” เป ็ น ห ้ อ ง ท ร ว บ ร ว ม ศี ล ป ะ แบ บ 
โม เด ิ ร ์ น ส ไต ล ์ ขอ ง เย อ ร ม ั น แล ะ ศิ ล ป ่ ะ ะ แบ บ อ า ร ์ ต น ู โว 
ขอ ง ฝรั่ง เศ ส ได ้ อ ย ่ า ง ล ง ต ั ว ด ้ า น ห น ้ า ห ้ อ ง เส ว ย ม ี “ร ู ป ป ั ่ น 
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เท พ เจ ้ า โพ ไซ ค อ น ” ต ั ้ ง อ ย ู ่ ซึ ่ ง ม ี ค ว า ม เช ื อ อ ก ั น ว ่ า เป ็ น 
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ว ศศ น ศา 


ร ร ร believed to he ง ซี of PE 
“ส น า ม แบ ค ม ิ น ต ั น ” น ั บ เป ็ น ส น า ม แบ ด ม ิ น ต ั น 7 
แห ่ ง แร ก ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย แต ่ ม ี ส ภา พ ท ร ุ ด โท ร ม ป ั จ จ ุ บ ั น 


ได ้ ร ั บ ก า ร ป ร ั บ ป ร ุ ง เป ล ี ่ ย น แป ล ง เป ็ น ส ว น ห ย ่ อ ม 





is the first know 


The “ Badminton Court” 
badminton court in Thailand,but has reached the stage 
of disrepair-and thus presently been converted into a 
garden. 

“ห ้ อ ง ท ร ง พ ร ะ อ ั ก ษ ร ” ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ท ี ่ เห ็ น เด ่ น ชั ด ค ื อ 
มี ต ู ้ ฝัง ก ั บ ผนัง ห ้ อ ง ก ร ะ จ ก ห น ้ า ต ่ า ง เป ็ น ก ร ะ จ ก แส ต น ก ล า ส 
ม ี ก า ร ส ร ้ า ง ท ี ่ ล ด ห ล ั น ต ร ง บ ร ิ เว ณ ป ร ะ ต ู ท า ง อ อ ก ไป 
น อ ก ร ะ เบ ี ย ง ท ํ า ให ้ ห ์ ด ู ก ล ม ก ล ิ ่ น ง ด ง า ม ม า ก 

The “Royal Study Room” Presents ล distinct 
feature of the playful layout of the wall-filled stained 
glass cabinets that. gradually reduce ไท size from 
doorway to balcony,creating an elegant appearance to 


the room. 
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The- Royal ‘Dinning ES โช ๊ ะ Ta prime ซ่ 
example ofa ส ‘aperfect compromising: combination between = 
- ป ร 5 modern style and the ‘French art nouyeau- 2 


EE “ห ้ อ ง บ ร ร ท ม | 
SE พ ร ะ ร า ชิ น ี ” ป ู พื้น ห ้ อ ง 
- ด ้ ว ย ไม ้ ฝ่า ผนัง เป ็ น ไม ้ 


- ม ้ อ ง เห ็ น ส น า ม แบ ด 


4 . - ci 
ค ร ิ ง ป ู น ค ร ิ ง 7 โด ย ม ี 
ล ร ด ล า ย ใน ไม ้ เป ็ น ร ู ป 
เร ขา ค ณิ ต ม ี ร ะ เบ ี ย ง 


๕ ฉ ฆ ” % «๑ « 
ม ิ น ต ั น ได ้ ชั ด เจ น 


The “Queens Bedroom” ไท ล ร ล wooden floor-:Its 
walls ล แอ half boarded with wood:panels that have 
been carved อ น เห ฟ่า geometric shapes.The balcony 


of the-roompresents ล clear view of the badminton 
court; 

“ห ้ อ ง บ ร ร ท ม พ ร ะ ร า ช โ อ ร ส - พ ร ะ ร า ช ธ ิ ตา” เป ็ น 
ห ้ อ ง ล ํ า ห ร ั บ ไว ้ ให ้ พ ร ะ ร า ช โ อ ร ส - พ ร ะ ร า ช ธ ิ ด า ได ้ 
บ ร ร ท ม พ ั ก ผ่ อ น ร ู ป แบ บ ก า ร ก ่ อ ส ร ้ า ง ค ล ้ า ย ห ้ อ ง 
บ ร ร ท ม พ ร ะ ร า ชิ น ี แล ะ ม ี ชั ้ น ต ่ า ง ร ะ ด ั บ ให ้ ป ร ะ ท ั บ ย ื น 
ม อ ง เห ็ น ท ิ ว ท ั ศ น ์ ภา ย น อ ก 

The “Prince’s and Princess'Bedroom” was 


designed for the heirs'to the throne. [ไร construction 


is similar to the Queen’s with ล ท addition of raised 








platform for the young royals to enjoy the view of the - 


palace grounds through the window. 
“ห ้ อ ง บ ร ร ท ม พ ร ะ ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ” ห ้ อ ง น ี ่ น ั บ เป ็ น ห ้ อ ง ท ี ่ ี 
ส ว ย ง า ม ท ี ่ ส ุ ด เพ ้ ร า ะ เป ็ น ห ้ อ ง ท ี ่ ม ่ อ ง เห ็ น ท ั ศ น ี ย ภา พ ขอ ง พ ร ะ 
SS ภา ย ใน ห ้ อ ง ส ร ้ า ง ด ้ ว ย เส า ท ี ่ ท ํ า จ า ก แผ ่ น 
ท อ ง แด ง ด ุ น ล า ย ก ร ป ั จ จ ุ บ ั น ห ้ อ ง น ี ้ เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น พ ร ะ บ ร ม 
ร ู ป ร ั ช ก า ล ท ี ่ ๕ แล ะ ร ั ช ก า ล ท ี ่ 5 ไว ้ ให ้ ป ร ะ ชา ชน ส ั ก ก า ร บ ู ซา 
The “Kings Bedroom” is undoubtedly the 
magnificentroom of the palace as a clear unobstructed view 
of Petchburi can be indulged from here. The interior อ ร ฝ่า อ 
room is highlighted by the beautifully embossed copper 
cladding pillars. Nowadays,this room house the statues of 
King Rama V and King Rama VI for the general public to 


come and pay their respects. 


“ห ้ อ ง ส ร ง ” ร ว บ ร ว ม 


ศิ ล ป ะ ร ่ ว ม ส ม ั ย เห ็ น ได ้ จ า ก 
ส ุ ข ภ ั ณ ฑ ์ ท ี ่ ต ก แต ่ ต ่ ง ไว ้ อ ํ า น ว ย 
ค ว า ม ส ะ ด ว ก แล ะ เป ็ น ห ้ อ ง ท ี 
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ม ก า ร บ ร ะ ด บ ก ร ะ จ ก แส ส น ก ล า ส ส ว ย ท ส ด เน พ ร ะ ร า ช ว ง 
๑ ๑ ฟั 
The “Ro 


contemporary design;noticeable from the room's 


ral- Bathroom” is furnished in 


เซ 


sanitary ห ล ร อ . Moreover, this room has the most 
beautiful stained ต ไล ร ร decoration of-the entire palace: 
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4 เม ่ 1546 1 จ 4 ป เจ ว วณ บ บ บะ ม ค า 1 ว “เว เค ง ค ง ณา ศ ด ง บ น เห ท รุ 
1 % Fac — ๑ ๕ 
ห ล อ ด ว ย ส ม ถ ฤ ถ ท ธ ม ซอ ว า ร า ม ส ร อ ว า ง ขวา น ,. ย ม บ า ล จ บ ส ต ว: 
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ล อ ย ชวา ว ย เข า ร ง แล ะ ก า ล ง เพ ช ห น ง 


The-“Royal Courtyard” in front อ์ the 
palace building 4s Where_the ท า ว ท น ห ทา ร ท [6 of ไจ ้ 1 ท ร 
Rama V can be found.Surrounding this -are four 
cannonsieach. pointing to a cardinal- compass 
direction.The -cannons -have ป ์ ท 6 โช อ พ individual 
ก ล ถา 6 ๕5: -“ ไ จ เท ล ร อ อ ก Kwang Kwan” (ท า อ ล ท ร : 4256 ๕ - 
throwing God of Thunder), “Yommaban Jab Sat” 
(means 1: Animal Catcher), Loy Chai Khao Wang, 
{means : Striding to the Palace) and “Kam Lang Phet 
Cha-Hueng” (ท า ด ล ทร : The power of jealous love). 
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สะ บ ั ฒิ ญะ ก า ย ั จ ว ะ ร ั ง พ ท โธ 
ล A 
พ ุ ท ธา ขะ ป ขะ ม ะ ม ะ น ะ โม พ ท ธา ข์ 
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ก - พ ร ะ ร า ม ร า ชน ิ เว ศ น ษ์ อ ย ู ใน ค ว า ม ด ู แล ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด 
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ห ห า ร บ ุ ก เพ ร ชร บ ุ ร ซึ ง เป ิ ด ให ้ ผู ้ ม า เย ื อ น เข ้ า ชม ท ุ ก ว ั น ใน เว ล า 

ราช กา ร (อ ๕ ๓ ๐ = ๑ อ วน) ใน ว ั น ห ์ ย ู ด ร ว ชั ก า ร (๐ ๕. ๑ ๐ - 
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ฝ ว 4 ๕ ๕ i wa 4 <i พ 
๕ ๕ - ๒ ๑ ๕ ๑ ๐ ห ร ื อ ต ิ ด ต ่ อ ได ้ ท ี ่ ก า ร ท ่ อ ง เท ี ย ว แห ่ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย 
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๕ 5 ๕ 56 ๒ ท ํ า น จ ะ ได ้ ร ั บ ค ว ว ม ส ะ ด ว ั ก ป ั ล อ ด ภั ย ท ุ ก ป ร ะ ก า ร 
“Pha Ram Raichaniwet Palace is-under:cate of 
Petchaburi Military District, Royal Thai Army,and.is open 
daily to visitors during official government hours (08.36 am- 
04.00-pm), and during weekends and public holidays (08.00 
am-04.00 pm):For Further information;please อ ล 11 telephone 


032=428506 683%1.50259.0 ะ thé Tourism Authority of Thaitand 


Central Region- 2 Office-on 032-471005 and 032-471502: 
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| Phra Ram Ratchaniwet Palaceé is under care of 
Petchaburi Mihtary District, Royal Thai Army.and.is open 
daily to viSitors during official government hours (08.30 am- 
04.00 pm), and duning weekends and public holidays (08.00 
am-04,00 pm).For Further information.please อ ล 11 telephone 
032-428506 Ex1.50259,0r the โด น ท ร ท ร Authority of Thailand 


Central Repion- 2 Office-on 032-471005 and 032-471502, 
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Phra Ram Ratchaniwet Palace; or Ban Puen 
Palace as it is locally know,is located on the west bank of 
Petchburi- River.The Palace covers the ground of 
approximately 580,000 square metres;and 15 under 
responsibility of Petchburi Military District.King 


Chulalongkorn (Rama V}) comrnissionéd this magnificent 
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The Roval Bathroom”™ is furnished in 
contemporary desigen;noticeable from the 1 ออ ท า ร 


sanitary ware. Moreover, this room has the most 


beautiful stained glass Gecoration of the entire palace: 
2 ๑ ๑ 
“ล า น ห น ้ า พ ร ะ ฟี ่ น ั ง ” เป ็ น น ท ป ร ะ ด ษ จ า น พ ร ะ บ ร ม 
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ร า ชา น ุ ส า วิ ว ร ิ ย ์ พ ร ะ บ ี ย ม ห า ร า ข โด ย ท ั ง ส ี ท ิ ศ ต ั ้ ง ป ื น ให ้ ญ่ 
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ห ล อ ด ว ย ส ิ ม ถ ท ธ ม ช ซอ ว า ร า ม ส ล ร ด วา ง ขวา น , ย ม บ า ล จ บ ส ต ว , 
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The-“Royal Courtyard” in front of the 
palace building า 5 where the ท า ง ท น แท า 6 ท 1 of King 
8 ล ก า ล V can be found.Surrounding this -are four 
cannons;each pointing to a cardinal- compass 
direction.The cannons have _their. อ พ ท individual 
ท ล ท า ๕ 5: - “ไท ล ร อ อ ก Kwang Kwan” (means: Axe- 
throwing God of Thunder), “Yommaban Jab 5 ล 1” 
(means Animal Catcher), Loy Chai Khao Waneg, 
(means : Striding to the Palace) and “Kam Lang Phet 


Cha Hueng” {means™ The power of jealous love). 



















- ป 6 โล 6 อ โห Be constrneted-by- แร 1 ท ร the โห ต ์ อ ท า his own 


ว ธั โจ ส แต 66 พ ี 6 ๓5 ะ ว ไทย revered King foit that he was โอ ย ุ แอ ภ์ ไ ไ จ 
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- - ส เท ท ร 6 ๆ 06 the construction on-19° 
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- รม duripg-raity Season,espectrally in September,and sought 
= 0 find a&tocationbutside the-city,which would offer more 
= = Suitable etimate to build seasonal retreat.Petchburi Province 
ล ี - ๊ พ สู 5 thus 58 โ ธ 6 ไ 8 ส ์ แก ส์ the ไจ ้ โท ย ไล 1 ส | ส foundation stone to 


August 7910 


© . 
ห ก 5 ร ก ี อ ธ ส ร ้ า ง ด ้ ว ย ร ู ป แบ บ เส ถ า ป ์ Kd ก ร ร ม ย เร ม UY! 
5 Fh ET จ บั ด TC PS 1 จ้ 
ร ู เศ ร ์ น ส ์ ไม ส์ ห น ห น า โป ๊ ฑา ง ท ั ศ เ ด ต - ๆ ง ห า ง จ า ก แม น วา 


เพ ชะ บ ุ ร ี ด้ ว น ท ิ ต ต ะ ว ั น อ อ ก ร า ว ๕ ๐ เม ็ ต ร ห ล ั ง ค า ส ี น า ต า ล 
เป็ น กระ เชื ่ อ ง ท ี ่ ล ั ง ฆา จ ว ก ต ่ า ง ป ร ะ เท ค แบ บ เด ย ร ก ั บ 
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ยั ง ม ี ท ั น ล สํา เร ็ จ พ ิ ร 
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The-south-facing palace has adopted the modern 
Europeancarchitecture designed by- a German architect 
named ไห Dohring withhis eountryman,Dr.Bayer as 1 ไท 6 
engineer:Phra Ram Ratchaniwet Palace was constructed to 
closelyresemble Kaiser Wilhelm's Palace in Germany,using 
importéd brown roof tites:The building is two storied-high 
with เพ อ domes;called-— Phra ‘Tamnak Dome,being 


prominéently- visible.Unfortunately;King Rama V passed 


away betore-the construction was completed, and-left the 





Vajiravudh to continue 


task to-his successor King 


น ท 111 completion เท 6,almost years 0 ๐ 1 
construction in total, Graced with the named Phra 
Ram Ratchaniwet (literally meaning Royal Residence 
of King Rama), the palace was considered to be one 
of the most splendid and complete in the Kingdom 


of Siam (former name of Thailand) 
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rhe exterior of the palace 
looking,but-yet boasts the-building-s grandeur with 
elegant artistic details-in full display on its ส ๐ ๐ 1 


panels and windowpanes.On the east side of the 


building 15 the outstanding “Ground-level Circular 


Hall",built เท perfect geometric symmetry ล ท ศู 








is_simple 


บ ร 





accented with aesthetic colours painted อ ก ¢ach pillar 10 
give a classical apptarance to thé room: 
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ก ด จ า ก ห อ ง เก ง ก ล ม ชน ล ว ง ม บ น ค เว ย น ค ขึ ง 


๕ 8 ล © % ~~ ] 
- เล . ธง เป ็ 1 เศ ิ ล จ จ a | 
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ต ก ต า เค ล อ บ เด ็ ก ห ญ ง - ช า ย 
ต | ร ว 1 3" ว ม ศึ ไล ป ะ 


แบ บ น เอ | ล ค ล น เว ร 
Next to the circular hall ts the pair of “Bargque” 


designed ™ Spiral staircases”, Spiraling inwards to ไร อ เท the 
shape of a four leafed clover with glazed cherubic figurines 
of boys and girls decorated on each side of the handrails. 
The “Upstairs circular Hall” comprises entirely of art 


nouveau design., 
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~The “Waiting Room” was used by 
i geovernmentofficialSs and those who had been summoned 
— and waiting to bé gtanted ล ท audience with.the King. 





“ห ้ อ ง ท ้ อ ง พ ร ะ โร ง ” เป ็ น ห ้ อ ง ว ่ า ร า ช ก า ร ง า น 
แล ่ ๒ ค ง 4 14 11 เง ล ่ ง Ib 
ต ่ า ง ล่ ก ั บ เห ล ่ า ข้ า ร า ช บ ร ิ พ า ร ิ 

The “Throne Hall” served the purpose for 
the King-to conduct government businesses with his 


officials. 
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The- “วะ ณ์ Dinning Room” 15- a prime 


example of a perfect compromising combination between 
the German modern style and the French art ท อ น ฯ อ ส น 


decor.In front- of ป ๊ า 15 room stands the- statue of 


Poseidon,widely-believed 10 ไท 6 sacred god of the-seas: 

“ส น า ม แบ ด ม ิ น ต ั น ” น ั บ เป ็ น ส น า ม แบ ด ม ิ น ต ั น 
แห ่ ง แร ก ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย เต ่ ม ี ส ภา พ ิ ท ร ุ ด โท ร ม ปั จ จ ุ บ ั น 
ได ้ ร ั บ ก า ร ป ร ั บ ป ร ุ ง เป ล ี ่ ย น แป ล ง เป ็ น ส ว น ห ย ่ อ ม 





The “ Badminton Court” is the first know 


badminton court in Thailand,but has reached the stage 
of disrepair-and thus presently been converted into a 
garden. 

“ห ้ อ ง ท ร ง พ ร ะ อ ั ก ษ ร ” ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ท ี เห ็ น เด ่ น ชั ด ค ื อ 
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The “Royal Study Room” Presents ล distinct 
feature of the playful layout of the wall-filled stained 
glass cabinets that. gradually reduce in size from 
doorway to balcony,creating an elegant appearance to 


the room. 
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ก. “ห ้ อ ง บ ร ร ท ม 
ะ ร เร 3 
พ ร ะ ร า ชี น ิ ” ป ู ่ พ ื ้ น ห ้ อ ง 
ด ้ ว ย ไม ้ ฝ่า ผนัง เป ็ น ไม ้ 
ad 4 “ 
ค ร ิ ง ป ู น ค ร ึ ่ ง โด ย ม ี 
ล ร ั ด ล า ย ใน ไม ้ เป ็ น ร ู ป 
เร ขา ค ณิ ต ม ี ร ะ เบ ี ย ง 
ม อ ง เห ็ น ส น า ม แบ ด 
ม ิ น ต ั น ได ้ ชั ด เจ น 


The “Queens Bedroom” has a wooden floor:Its 
walls are half boarded with wood panels that have 
been carved out-with geometric shapes.The balcony 
of the roompresents ล clear view of the badminton 
court; 


“ห ้ อ ง บ ร ร ท ม พ ร ะ ร า ช โ อ ร ส - พ ร ะ ร า ช ธ ิ ดา ” เป ็ น 


ม ๐ ' V 9 — ห Vv 
ห ้ อ ง ล ํ า ห ร ั บ ไว ้ ให ้ พ ร ะ ร า ช โ อ ร ส -- พ ร ะ ร า ช ธ ด า ได ้ 


บ ร ร ท ม พ ั ก ผ่ อ น ร ู ป แบ บ ก า ร ก ่ อ ส ร ้ า ง ค ล ้ า ย ห ้ อ ง 
บ ร ร ท ม พ ร ะ ร า ชิ น ี แล ะ ม ี ชั น ต ่ า ง ร ะ ด ั บ ให ้ ป ร ะ ท ั บ ย ื น 
ม อ ง เห ็ น ท ิ ว ท ั ศ น ์ ภา ย น อ ก 

The “Prince’s and Princess'Bedroom” was 
designed for the heirs 10 the throne. Its construction 


is similar to the Queen's with ล ท addition of raised 











platform for the young royals to _ enjoy the view of the 


palace grounds through the window. 

“ห ้ อ ง บ ร ร ท ม พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ” ห ้ อ ง น ี ่ น ั บ เป ็ น ห ้ อ ง ท ี ่ 
ส ว ย ง า ม ท ี ่ ส ุ ด เพ ร า ะ เป ็ น ห ้ อ ง ท ี ่ ม อ ง เห ็ น ท ั ศ น ี ย ภา พ ขอ ง พ ร ะ 
น ค ร ค ี ร ี ได ้ ซั ด เจ น ภา ย ใน ห ้ อ ง ส ร ้ า ง ด ้ ว ย เส า ท ี ่ ท ํ า จ า ก แผ ่ น 
ท อ ง แด ง ด ุ น ล า ย ก ร ปัจจุบัน ห ้ อ ง น ี ้ เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น พ ร ะ บ ร ม 
ร ู ป ร ั ช ก า ล ท ี ่ ๕ แล ะ ร ั ช ก า ล ท ี ่ ๒ ไว ้ ให ้ ป ร ะ ชา ซน ส ั ก ก า ร บ ู ซา 

The “Kings Bedroom” 15 undoubtedly ‘the 
magnificentroom of the palace as a clear unobstructed view 
of Petchburi can be indulged from here. The interior of-the 
room is highlighted by the beautifully embossed copper 
cladding pillars. Nowadays,this room house the statues of 
King Rama V and King Rama VI for the general public to 


come and pay their respects. 
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Welcome to Ban Puen Palace 





พ ร ะ ร า ม ร า ชน ิ เว ศ น ์ อ ย ู ่ ใน ค ว า ม ด ู แล ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด 
ท ห า ร บ ก เพ ชร บ ุ ร ี ซึ ่ ง เป ิ ด ให ้ ผู ้ ม า เย ื อ น เข ้ า ชม ท ุ ก ว ั น 
ไน เว ล า ร า ช ก า ร (๐ ๕ . ๓ ๐ - ๑ ๒ . ๐ ๐ น .) ใน ว ั น ห ย ุ ด ร า ช ก า ร 
(๐ ๕ . ๓ ๐ - ๑ ณ . ๐ ๐ น , ) ห า ก ม ี ข้ อ ส ง ส ั ย ส า ม า ร ถ ส อ บ ถา เม ข้ อ ม ู ล 
เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ โท ร . ๐ ๓ ๒ - ๕ ๒ ๕ ๕ ๐ ๒ - ๑ ๐ ต ่ อ ๒ ๕ ๑ แล ะ 
โท ร ค ม น า ค ม ท บ . ๓ ๒ ๑ ๒ ๑ โท ร ค ม น า ค ม ท ห า ร ร ่ ว ม 
๕ ๕ - ๒ ๑ ๕ ๑ ๒ ห ร ื อ ต ิ ด ต ่ อ ได ้ ท ี ่ ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แห ่ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย 
ล ํ า น ั ก ง า น ภา ค ก ล า ง เข ต ๒ โท ร . ๐ ๓ ๒ - ๕ ๓ ๑ ๐ ๐ ๕ -b, 
๕ ฒ ๑ ๕ ๐ ๒ ท ่ า น จ ะ ได ้ ร ั บ ค ว า ม ส ะ ด ว ก ป ล อ ด ภั ย ท ุ ก ป ร ะ ก า ร 


—- 


Woons 1 ๐ _ Ban Puen ด 


Phra Ram Ratchaniwet Palace comes under the jurisdiction 
of the Royal Thai Army, and is open daily to visitors during the standard 
Government business hours of 8:00 am - 4:00 pm. If ห ด น require further 
information, it can be obtained by telephoning 428506-10 Ext. 259, 
411942. Alternatively, call the Army's communication number 96161, 
Combined Service on 55-21416, or the Tourism Authority of Thailand 
Central Region 2 Office on 032-471005 and 471502. All of the 
aforementioned will be able to provide you with further accurate 
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พ ร ะ ร า ม ร า ชน ิ เว ศ น ์ 


PHRA RAM RATCHANIWET PALACE 
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Phra Ram Ratchaniwet Palace, or Ban Peun 
Palace ล ร it is locally known to-the people of Petchburi,is 
situated just a few metres from the bank of the Petchburi 
River ไท the Tambon Ban Moor Sub-District, amphur 
Muang District,an เอ ล under military control in the 


provincial,capital of Petchburi. Occupying an area of 
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[ไท 6 Royal Bathing Room was furnished in ล 
modern-art style, which can be clearly seen from the 
sanitaryware contained within, The bathroom's beauty is 
further enhanced by the stained-glass windows, which are 


considered to be the most beautiful in the palace. 
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[ไท 6 Royal Courtyard houses memorabilia of 
King Chulalongkorn and King Rama V, and also four 
อ ๐ ล ท ท อ ท ร อ ล อ ท pointing to อ ท 6 of the cardinal compass 
points. The อ ล ท ท อ ท ร have their own individual ท ล ท า ล ร 
“Ramasun Khwang Kwan” or “Axe-throwing God of 
Thunder” , “Yommaban Jab Sat” or “Animal Catcher” 


“Loy Chai Khao Wong” ; and, “Kam Lang Phet Heung” 








แท ด น ! 560,000 square metres, this eyecatching palace was 
built ล ท ส funded by King Chulalongkorn towards thend ot 
his reign. The revered King tound he was frequently sick 
during the rainy 

season, especially September, and so set aboul 
finding a location oftering a more suitable chimate where 
he could have a palace built in which to reside when the 
rains came, The official inauguration of the chosen site 
took place on the 19" of August 
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ร ว ม ร ะ ย ะ เว ล า ก ่ อ ส ร ้ า ง ท ั ้ ง ส ิ น ป ร ะ ม า ณ ๓ ป ี น ั บ เป ็ น พ ร ะ 
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[ไท 6 south โฉ ด เท อ pala( 6 3 actually just 

metres to the east of the Petchburi River. Designed in a 
modern European architectural style by Mr. Karl Dohring 
a German, ฑา ต engineered by Mr. Dohring’s countryman 
Dr Bayer, Phra Ram Ratchaniwet was built to closely 
resemble Kaiser Wilhelm’s Palace เท Germany. It was 


constructed as a two-story building with two domes, and 


a brown tiled 1001 from China. Untortunately, the building 





was not fully completed before King Chulalongkorn's 


death. However, his successor King Vajiravudh 
continued the construction of the building, and the 
final stone was eventually laid in 1916, almost 
years after it began. Graced with the name Phra Ram 
Ratchaniwet, the palace could rightly be referred to 
ล ร one of the most perfect and beautitul throughout 
the former Kingdom ot Siam, a title which still 
applies to 1t in modern-day Thailand. 
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The simple-looking exterior only serves 
to hide the great style and elaboration of the interio! 
design, as well as that on the doors and windows 
On the east side of the building is the outstanding 
circular downstairs hall, built in perfect geometric 


symmetry and further enhanced by aesthetically 





_ 


ท 


ฒ ะ 





pleasing coloured pillars, giving a classical appearance to 


those entering 


ฆ ์ 


" - ซ ” “a "ง 
เด จ ห ย ง เ แ ง ก ล ม ขน ล เม ี “บ ั น ได เว ี ย น ค ู ่ 


< จ 
' ฑ ง 
: . <4 


ม ล ก ษ ณ ะ ว น เข า ห ก น เบ น ร ู 1 ด อ ก จ ก ซ ง เบ น ศ ล บ ะ แบ บ 


a l I 1 a yy 4 «๕ a 
โบ ร อ ค แล : ร า ว บ น เด แต ล ะ ด า น ม ต ุ ก ต า เค ล อ บ เต ก ห ญ ง - ข า ย 





ย 
ว า ง ไว ้ บ น ร า ว บ ั น ได “ห ้ อ ง โถ ง ก ล ม ชั ้ น บ น ” ร ว บ ร ว ม ศิ ล ป ะ 
แ ) เบ น ี โอ ค ล า ส ส ์ 1 ไว ิ ท ั ห้ ง ง ต 

Next to the circular hall, there are two rising 
spiral staircases which come together, in a “Baroque” style 
of architecture, to form a four-leaf clover, The stairways 
are ornamented on each balustrade with male and female 


cherubic statues. The design of the upstairs circular hall is 


entirely art-nouveau เท style 
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The Waiting Room was set aside for use by 
government officials and commoners to compose 


themselves while they waited to visit upon the king. 





“ห ้ อ ง ท ้ อ ง พ ร ะ โร ง ” เป ็ น ห ้ อ ง ว ่ า ร า ช ก า ร ง า น 
ต ่ า ง ๆ ก ั บ เห ล ่ า ข้ า ร า ช บ ร ิ พ า ร 

The Throne Hall was the room that was used 
by His Majesty to discuss important government 
business with leading government officials. 

“พ ้ อ ง เส ว ย ” เป ็ น ห ้ อ ง ท ี ร ว บ ร ว ม ศิ ล ป ะ แบ บ 
โม เด ิ ร ์ น ส ไต ล ์ ขอ ง เย อ ร ม ั น แล ะ ศิ ล ป ะ แบ บ อ า ร ์ ต น ู โว 
ขอ ง ฝรั่ง เศ ส ได ้ อ ย ่ า ง ล ง ต ั ว ด ้ า น ห น ้ า ห ้ อ ง เส ว ย ม ี “ร ู ป ป ั ่ น 
เท พ เจ ้ า โพ ไซ ด อ น ” ตั ้ ง อ ย ู ่ ซึ ง ม ี ค ว า ม เช ื อ ก ั น ว ่ า เป ็ น 
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The Royal Dining Room was designed เท 
two styles. Partly modern German and partly French 
art-nouveau, the two styles harmonise to give the room 
perfect balance. Facing the entrance of the room 15 a 
posseidon statue, based on the Greek God ot the sea. 

“ส น า ม แบ ด ม ิ น ต ั น ” น ั บ เป ็ น ส น า ม แบ ด ม ิ น ต ้ น 
แห ่ ง แร ก ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย แต ่ ม ี ส ภา พ ท ร ุ ด โท ร ม ป ั จ จ ุ บ ั น 
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The Badminton Court, in past times, was just that, and was 


the first known badminton court in the whole country, Sadly, 
it fell into disuse and disrepair.The Badminton Court whs 
redesigned, and nowadays is a small courtyard area. 
“ห ้ อ ง ท ร ง พ ร ะ อ ั ก ษ ร ” ม ี ่ ล ั ก ษ ณ ะ ท ี ่ เห ็ น เด ่ น ซั ด ค ื อ 
ม ี ต ู ้ ฝัง ก ั บ ผนัง ห ้ อ ง ก ร ะ จ ก ห น ้ า ต ่ า ง เป ็ น ก ร ะ จ ก แส ต น ก ล า ส 
ม ี ก า ร ส ร ้ า ง ท ี ่ ล ด ห ล ้ น ต ร ง บ ร ิ เว ณ ป ร ะ ต ู ท า ง อ อ ก ไป 
น อ ก ร ะ เบ ี ย ง ท ํ า ให ้ ด ู ก ล ม ก ล ิ ่ น ง ด ง า ม ม า ก 
The Royal Writing Room is another distinctive 
room, with fitted cupboards and symmetrical large and 
small stained-glass windows surrounding the room 


from doorway to balcony. 





vw 
“ห ้ อ ง บ ร ร ท ม 
“8 .. ๓ จื 1 
พ ร ะ ร า ชิ น ”!| พ ิ ้ น ห ้ อ ง 
ด ้ ว ย ไม ้ ฝา ผนัง เป ็ น ไม ้ 
. เซ ฒ 
ค ร ง ป ู น ค ร ง โด ย ม ิ 
ล ว ด ล า ย ใน ไม ้ เป ็ น ร ู ป 
เร ขา ค ณิ ต ม ี ร ะ เบ ี ย ง 
ม อ ง เห ็ น ส น า ม แบ ด 
ม ิ น ต ั น ได ้ ชั ด เจ น 


The (ว น ล ล ท '» Chamber has a wooden floor, 
while the walls are made from wood and plaster 
with a design carved on the wooden panels. Her 
Majesty's bedroom oftered เท อ queen on unobscured 
view of the former badminton court 

“ห ้ อ ง บ ร ร ท ม พ ร ะ ร า ช โ อ ร ส - พ ร ะ ร า ช่ ธิดา” 
เป ็ น ห ้ อ ง ล ํ า ห ร ั บ ไว ้ ให ้ พ ร ะ ร า ช โ อ ร ส - พ ร ะ ร า ช ธ ิ ด า 
ได ้ บ ร ร ท ม พ ั ก ผ่ อ น ร ู ป แบ บ ก า ร ก ่ อ ส ร ้ า ง ค ล ้ า ย ห ้ อ ง 
บ ร ร ท ม พ ร ะ ร า ชิ น ี แล ะ ม ี ซั น ต ่ า ง ร ะ ด ั บ ให ้ ป ร ะ ท ั บ ย ื น 
ม อ ง เห ็ น ท ิ ว ท ั ศ น ์ ภา ย น อ ก 

The Prince and Princess* Chamber was the 
room where the heirs to the throne could rest. The 
bedroom was built in a similar style to that of the 


queen's, but thoughtfully, ล raised area was added. 


ญี บั 
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. ศ ิ ล ป ะ ร ่ ว ม ส ม ั ย เห ็ น ได ้ จ า ก 
ส ุ ข ภ ั 








This allowed the young royals to enjoy the splendid view 


of the palace grounds through the windows. 
ม 2 เซ ซั เก Cd 
“ห อ ง บ ร ร ท ม พ ร ะ เจ า อ ย ู ห ว ” ห อ ง น น บ เ ไน ห ้ อ ง ท 
ส ว ย ง า ม ท ี ส ุ ด เพ ร า ะ เป ็ น ห ้ อ ง ท ิ ม อ ง เห ็ น ท ั ศ น ี ย ภา พ ขอ ง พ ร ะ 
น ค ร ค ี ร ี ได ้ ชั ด เจ น ภา ย ใน ห ้ อ ง ส ร ้ า ง ด ้ ว ย เส า ท ี ท ํ า จ า ก แผ ่ น 
ท อ ง แด ง ด ุ น ล า ย ก ร ุ ป ั จ จ ุ บ ั น ห ้ อ ง น ี เป ็ น ท ิ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น พ ร ะ บ ร ม 
ร ู ป ร ั ช ก า ล ท ี ๕ แล ะ ร ั ช ก า ล ท ี ๒ ไว ้ ให ้ ป ร ะ ชา ชน ส ั ก ก า ร ะ บ ู ชา 
[ไท 6 King‘s Chamber is not unexpectedly, the most 
perfectly located of all the rooms, allowing unspoilt and 
unobstructed views of Petchburi's most famous landmark, Phra 
Nakhorn Khiri, or “Khao Wang”. On the inside, the copper pillars 
are embossed with reliefs. Nowadays, this is the room which 
houses pictures of King Rama V and King Rama Vl, offtering 


people the chance to pay their respects to these former rulers. 


“ห ้ อ ง ส ร ง ” ร ว บ ร ว ม 


| ส cei % ม ๐ 
ภั ณ ฑ ์ ท ี ่ ตกแต่ง ไว ้ อ ํ า น ว ย 


' 


๓ ม ่ 
ค ว า ม ส ะ ด ว ก แล ะ เป ็ น ห ้ อ ง ท . 





